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One of the main aspects of Veis and Ramin poem is its attempt at 

reviving ancient Iranian culture, what we can also observe in the story of 

Samak-e- Ayar an Iranian story written in the time of Seljuk Empire. The 

two works borrow certain cultural elements such as the type of governing, 

drinking custom, war, swearing, entertainment, hunting, among others 

from the pre-Islamic era. There are some mentions of Veis and Ramin in 

the story of Samak Ayyar which shows that the author was aware of this 

former work. However, Samak-e- Ayyar is considered an epic work and 

thus far, no intertextual analysis of these two works has been done. As 

Veis and Ramin is written in poetry, and Samak-e-Ayar in prose, the 

former lyrical and the latter epic, this study aims to provide an intertextual 

reading of the two works. The findings suggest seven intertextual 

elements: the folkloric origin, common reference to sun-king, the negative 

role of nurse maid, letter writing, role playing of women, the role of music 

and different types of swears. 
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Extended Abstract 
1.Introduction 

Veis and Ramin, written by Fakhr al-Din Asa'd Gorgani, is a renown work in the ancient 

culture of Iran which has influenced so many other literary works. Samak Ayar, on the other 

hand, is a folkloric story which has been part of the oral literature. This work is about a sun-

king character, a prince from Halab, whose name is mentioned in Veis and Ramin before 

Samak Ayar. This study aims to focus on an intertexual reading of Samak Ayar and Veis and 

Ramin as both have been written in the pre-Islamic era. The cultural aspects and the lyrical 

features of these two works have not been much investigated thus far. The story of Samak 

Ayar has always been considered as an epic work which has not been studied through an 

intertextual perspective. However, this study aims to do that considering Veis and Ramin as a 

lyrical work. The study seeks to find the common elements in both works and in doing so, 

focuses on the lyrical aspect of Samak Ayar.After a short introduction on both works, the 

study will discuss the sun-king character, the negative role of nurse maid, letter writing, role 

playing of women, the role of music, and different types of swears. 

2-Research methodology 

This study has been done through library study and qualitative content analysis. First, a 

review of Veis and Ramin and Samak Ayar is done, followed by categorizing the common 

elements considering the intertextual perspective. 

3-Discussion 

1.1. The intertextual analysis of Veis and Ramin, and Samak Ayar 

1.1.1. The folkloric origin 

Veis and Ramin is taken from the folklore literature. Samak Ayar is also borrowed from the 

Iranian culture. Considering the Iranian names, governing customs, drinking, swearing, 

entertainment, and hunting depicted in both works, these stories have been written in Seljuk 

Empire. 

1.1.2. The sun-king character 

The main character of Samak Ayar is the sun-king, the son of Halab's king. In Veis and 

Ramin, Mehrdad the second who introduces himself as the king of the kings, is known as the 

sun. Mehrdad the second attacks the eastern Asia and Rome. This is in parallel with the 

triumph of sun-king over Arman King in Samak Ayar. 

3.1.3. The negative role of nurse maid 

The character of the nurse maid has changed a lot in Persian literature. Although it has a 

positive image in general, this has changed into a negative one in Veis and Ramin and Samak 

Ayar, projecting it as magical and deceiving character. In Veis and Ramin, the nurse maid 

attaches the priest's manhood to Veis to start up Veis and Ramin's relationship. 

3.1.4. Letter writing 

In both works, one can observe a long series of letter writing. 

3.1.5. The role playing of women 

Unlike many other works written in the same period, in these two works, women play an 

active agent role. 
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3.1.6. The role of music 

Music plays a key role in Veis and Ramin. Ramin's playing harp makes Veis fall in love 

with him. This can also be seen in sun-king's ability in playing music which makes Mahpari 

fall in love with him too. 

3.1.7. Swears 

In these two works, swearing is done as it was customary in the pre-Islamic era. There are 

many examples such as swearing to God, agent of justice, celestial bodies, cultural 

representations, moral values like friendship and kindness, among others. Swearing was 

commonly done for vital events, committing to which was seriously valued. 

4. Conclusion 

There are many commonalities between Veis and Ramin, and Samak-e-  Ayar. This study 

aimed to reveal some through an intertextual perspective. These works were written in Islamic 

era and within governmental limitations, but are rooted in ancient Iranian culture. They both 

have folkloric origin. They have been narrated for years orally until they were written down. 

Veis and Ramin was considered by the author of Samak Ayar as a model. The sun-king was 

mentioned in Veis and Ramin before Samak Ayar. Both have a letter writing narration type. 

Women have a different role in comparison with the Islamic era. The nurse maid has a 

negative but effective role. Music has a more significant role in comparison with the post-

Islamic era. Swears are similar to the ones observed in Shahnameh and other ancient Iranian 

works.There are other intertextual aspects which could not be discussed in this study. For 

example, the role of magic is particularly evident in both works. In Veis and Ramin, the nurse 

maid fools the priest to attach his manhood to Veis. In Samak Ayar, the nurse maid does 

magic and stops Mahpari from marriage. Fate, governing, war with Rome, among others are 

some intertextual issues that could be studied as well. Veis and Ramin is written in poetry, 

while Samak Ayar is in prose. The former is lyric, while the latter is epic. This study takes a 

meta-textual perspective in order to put forth an intertextual analysis. It has focused on 

Samak-e-  Ayyar and its lyrical aspect more. 

5. references 

Allen, G. (2015). Intertextuality. Tehran: Markaz. 

AmeliN N( (3333)o “oomoarioon oo veis anR Ramin kakhreddin Gorgani and Khssrww anS Shirin   
Nizami”T Tehran: Cll ture letter magaziney year 11 11 111-192. 

Arrajani, F. Ibn. Kh. (1983). Samak Ayyar. with the introduction and correction of Parviz Natel 

Khanlari. volume 1. edition 5. Tehran: Agah.  

Arrajani, F. Ibn. Kh. (1984). Samak Ayyar. with the introduction and correction of Parviz Natel 

Khanlari. volume 2. edition 3, Tehran: Agah.  

Arrajani, F. Ibn. Kh.  (1984). Samak-e-  Ayyar, with the introduction and correction of Parviz Natel 

Khanlari. volume 3. edition 2. Tehran: Agah.  

Eslami Nadushan, M. A. Jam Jahanbin in the field of literary criticism and comparative literature. 6th 

edition. Tehran: Jami.  

Gorgani, Fakhruddin As`ad. (1970) veis and Ramin. edited by Magali Todova and Alexander 

Guakharia. Tehran: Iran Culture Foundation. 

Ghanbariiii G Gholamhssseint adehG Gh. .....  “.... ing at the intertextual relationf ff  epic any yy ari 
text( (saseS Sn Shahnameh anS SamaS Ayar)”. Tehran: Journal of literary research. No 50. pp 122-83.  



Journal of Lyrical Literature Researches, Vol. 21, No.41, 2023                                                                                      | 100  1

0

0

 

1

0

0

 

Gumperz, j. (1982). discourse strategies. Cambridge: Cambridge university press. 

Hasana. adi, .. (6666)S “Samak Ayyar, legend or epic? (Comparison of the cognitive structure of 

Samak Ayyar with zerwwwsi”S Shahnamehv”M Maehhad:  Journal of Faculty of Literature and Human 

Sciences. No 158, pp 37-56.  

HasaniH H( (99))) . “wwearing ans s s earing”. Tehran: Journal of Social Sciences. No 7. pp 33-39.  

Hinels, J. (1995). Understanding the Mythology of Iran. translated by Jale Amouzgar and Ahmad 

Tafazoli, 4th edition. Tehran: Cheshme.  

Islami Nadushan, M. A.(1985). Jam-e- Jahanbin. Tehran: Jami.              

Khaleghi ttt laq, ee e))))) ) “Bijan and Manijeh anv vei  a nR Ramin (an intruuutt itn t P Parthian and 
sass anid literature)”. Tehran: Iranian Stddies Magazine2 22 22 22 222-298.  

Mahjoub, M. J. (2016).Iran's folk literature. edited by Hassan Zulfiqari. 3rd edition. Tehran: 

Cheshmeh.  

Maht il a e hii    yrrrr t” he  i’imrR   im n a arginlle rsian LiLerature”. Tehran: Keihan Farhangi. No 

154. pp 64-67.  

Mohammad Kashi, S. and her cll leaNses . (4444)A “AnaAysis anc ccmparioon ff  archetylal  lvve stories 
in Iran (Samak Ayyar) and drance (Tristan anI I III t)”. Tehrana Csm ar anizeaaiTerature Research 
Journal. No 2. Pp. 183-207.  

ooha mmadiH H(())))) ) “llle  l f nannies in Iranian love stories”. Tehran: Keihan Farhangi magazine, 

No 181. pp 62-64.  

Natel Khanlari, P.(1985). Samak city. Tehran: Agah. 

Oghangi2 2h2222222. “o oo mparative styyy ff  Veis anR Ramin anL LaiLi and da jnoon ooemo”S Shiraz: 
Studies in Literature, Mysticism and Philosophy, p 5, No 2, pp 17-29.    

Rahimi.S. and his colleagues.(2)))) . “Tyses  ff  fitt ional elemento.of veis anR Ramin'o ooem by 
kakhreddin AsaG Gorgani”.Tehran: NeA Achievements in Humanitiet tt ddieYY Year NN N NNNaaaaaaa-
95.  

RamaaaniA A  111)) .“The hittory ff  letter writing in Iran from .hette t inning tt t heeeixth century of 

Hijri”S Sanandaj: Persian langoaoe anl l iterature. . .. n ... ... . .. -130.  

RyyaniV V. “Simi.arities of veis ansss amin anB Bahman Nameh”M Mashha::  Ne  tit eraryeeeeaeoo oo 
176. pp 75-94. 2011. 

oaoehieeeeetttt  i”iim iar ittn tt  t ahsar i re iei.n in  he .er ..na jiu ttt   tt namsansssamas . t ar”. 
Persian Language and Literature Development Journal. No 120. pp 3-5.  

ahaaaa ram   NNeeaneehieee’’ tea  e ttooooooo“l herr yeeee  smeniin  heiit ii rrmrie     mril ianianiii i   n
an   eic an   amin”NNKerman ml brna tt  ii omparative Literature. No 2. pp 119-136.  

Yousefi, Gh. H.(1978). A meeting with Ahle Qalam. Volume 1. Edition 2. Mashhad: Ferdowsi 

University Printing and Publishing Institute. 

Zarei FarRR Rd and hic colleagses ((8888)I “Investigating the representation of feminine words in the 

two ooemo oo Vei. a ncccamin and Khdsrww anS Shirin  rom ≤he perscective of langgage ang gender”. 
University of sistan and baluchestan. Journal of Lyrical Literature Researches. No 33. pp 149-168. 

Zolfaghari, H. (2018). Iran's public language and literature. 4th edition. Tehran: Samt.  



 

 

 

 عیار سمک داستان و رامین و ویس منظومۀ بینامتنیت بررسی

  | 2 ناصر نیکوبخت | 1 زهرا خاکباز

 

  z.khakbaz@modares.ac.ir رایانامه:گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تربیت مدرس، تهران، ایران. دانشجوی دکترینویسنده مسئول، -1

  n_nikoubakht@modares.ac.irرایانامه: . یرانمدرس، تهران، ا یتدانشگاه ترباستاد گروه زبان و ادبیات فارسی -2

 

 چکیده اطلاعات مقاله
 مقاله پژوهشینوع مقاله: 

 

 

 4/11/1411 :افتیدر خیتار

 11/10/1411:بازنگری خیتار

 01/10/1411: رشیپذ خیتار

 11/10/1412: انتشار خیتار

 

  ها:واژهکلید

 ویس، عیار سمکبینامتنیت، 

 رامین. و

 امری است، باستان ایران فرهنگ کردن زنده ویس و رامین،منظومۀ غنایی  اهمیت وجوه از یکی

. است مشهود نیز -د ش نگاشته سلجوقیان دورۀ در که ایرانی ایقصه –عیار  سمک در داستان که

 در... و بزرگان شکار و تفریح خوردن، سوگند جنگیدن، ی،نوش خوار آئین ی،دارحکومت نوع

 از ابیاتی، خلال داستان سمک در. است اسلام از قبل ایران فرهنگ با مطابق کاملاً این دو اثر

بوده است  نویسندۀ سمک مطمح نظر این منظومه، دهدنشان می که شده تضمین رامین و ویس

کنند و به همین علت، تاکنون بینامتنیت این معمولاً سمک عیار را اثری حماسی قلمداد می لیکن

منظوم بودن ویس و رامین و منثور  بهباتوجه. استداستان با هیچ اثر غنایی دیگری بررسی نشده 

 بودن سمک عیار، غنایی بودن یکی و حماسی قلمداد شدن دیگری، در این مقاله به روش

های بینامتنیت را توان نشانهحلیل محتوا به این پرسش پاسخ داده شده است که آیا میت و توصیفی

ضمن بررسی هر دو اثر، هفت مؤلفۀ مهم را از منظر  گاندر این دو اثر ردیابی کرد؟ نگارند

 منفی نقش ،خورشید شاه نام به اشارۀ مشترک عامیانه، از: منشأ عبارتندبینامتنیت بررسی کرده که 

 .سوگندها نوع و خنیاگری و موسیقی ویژۀ نقش زنان، آفرینینقش نگاری،نامه دایه،
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 مقدمه. 1

ها از مسائل موردتوجه ساختگرایان و پساساختگرایانی چون کریستوا، بارت، ژرار ژنت، دریدا و... بود که تعامل متن

ر های ادبی شده است. اساساً هیچ متنی خودبسنده نیست و متون همواره دامروزه توسّع یافته، موضوع بسیاری از پژوهش

توان بینامتنیت نامید. اندیشمندان حوزۀ نقد ادبی نظرات متعدّدی را در ها با یکدیگر تعامل دارند و این تعامل را میجهان متن

شماری از هر متن، یک بینامتن است که مراکز بی»اند لیکن این اصل در همۀ آراء ثابت است که باب بینامتنیت ارائه کرده

پردازد که قبل از وی به شکلی دیگر مطرح شده و هنر خالق اثر، در ؤلف، تنها به ذکر مباحثی میشود و مفرهنگ را شامل می

 در شده شناخته اثری گرگانی، اسعد فخرالدین رامین و ویس( 11: 1011)آلن، «. بازآفرینی مباحث به شیوۀ نوین است

 است عامیانه داستانی سمک عیار نیزاست.  شده سروده آن تبعبه بسیاری هایمنظومه که است باستان ایران فرهنگ چارچوب

 یاب بن صدقۀ اثر، راوی از هاقسمت برخی در ارجانی خداداد بن فرامرز آن کاتب ،بوده نقالی روایات از منشعب گویا که

 عیار، سمک از پیش وی نام که گرفته شکل حلب، از ایشاهزاده ،«خورشید شاه» شخصیت دربارۀ اثر این. کندمی یاد القاسم

در ابتدای جلد اول  .است آمده عیار سمک در رامین و ویس از ابیاتی نام، این ذکر بر علاوه است. ذکر شده رامین و ویس در

 ( این بیت از ویس و رامین تضمین شده است: 13: 1032سمک عیار، )ابن خداداد، 

 مرا گویی ترا صبرست چاره

 نیست یکسان           تو  با دل    دل من

 چه آسان است کوشش برنظاره 

 جان  مرا همی سوزد    را دامن   تو

 (243: 1047گرگانی، اسعد  فخرالدین)                                                 

نقش  دربارۀعیار از ویس و رامین است.  بررسی تأثیر درزمانی سمک درصددپژوهش  این مطالب، مستقیم ذکر از فراتر

 توجهقابل هایظرفیت شود امامی مطرح... و محارم ازدواج مانند مسائلی همواره رامین، و ویس در اسلام از پیش فرهنگ

 حاشیه به ویرو و ویس ازدواج مانند مسائلی سایۀ در که دارد وجود اثر این در اسلام از پیش فرهنگ پیگیری برای نیز دیگری

 در... و خنیاگری ،شکار آیین ،ینوش خوار ؛دارد وجود اسلام از پیش سلطنتی زندگی از هاییجلوه اثر این در. است شدهرانده

 منثوری سترگ اثر اسلامی، عصر و سلجوقیان دوران در که است جالب و است دوران آن از گرفتهنشئت همه رامین و ویس

 که زمانی است، شدهنوشته سلجوقیان متعصبانۀ فضای در این رمان» .شودمی نوشته نیز به همان سیاق عیار سمک چون

شاد  وصف از است سرشار کتاب این اما بودند کرده ورشعله را قومی و دینی اختلافات و تعصبات آتش تبارترک هایسلسله

 راوی. است شده تکرار بارهاوبارها نیز شاهنامه در و است کهن رسوم از یکی امر این که مهم هایواقعه از درسیشپ یخوار

. «آوردمی را "ما تقدمّ قاعدۀ" عبارت همواره و داردمی منسوب اسلام از قبل روزگاران به را خواریشراب رسم داستان

نوعی احیاگر فرهنگ ایران خواری، نکات مهم دیگری نیز در این اثر وجود دارد که به علاوه بر شاد( 11: 1034 خانلری،)

 نام به اشاره ها،آن عامیانۀ منشأ اثر، دو هر اجمالی معرفی از در این جستار، پسباستان در عصر سلطۀ ترکان بر ایران است. 

یاد سوگند  نوع و خنیاگری و موسیقی ویژۀ نقش زنان، آفرینینقش ها،نگارینامه مفصل شرح دایه، منفی نقش ،خورشید شاه

ذکر این هفت مؤلفه، گواه تعامل این دو  .شودمی هایی ذکرنمونه عنوان، هر ذیل و گیردمی قرار بررسی و موردبحثها کردن

استان را حماسۀ منثور آبادی این دهاست. سمک عیار معمولاً حماسه یا داستان پهلوانی تلقی شده است؛ حسناثر در جهان متن

( در 1013( محجوب آن را نخستین رمان ایرانی برشمرده است. )محجوب، 1013آبادی، داند. )حسنو متأثر از شاهنامه می

( 1074زاده،  )قنبری و غلامحسین« نگاهی به مناسبات بینامتنی متون حماسی و عیاری )بر اساس شاهنامه و سمک عیار(»مقالۀ 

)صالحی، « مقایسۀ آئین پهلوانی در آیینۀ رستم و سمک عیار»نی، قلمداد شده است. سایر مقالات مانند اثری حماسی قهرما

اند لیکن در این پژوهش، ( نیز به بررسی داستان سمک از دیدگاه حماسی و مقایسۀ آن با سایر آثار این حوزه پرداخته1073
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منظومۀ غنایی تأکید شده  ها با اینغنایی داستان سمک و ارتباط آن برای بررسی بینامتنیت این اثر با ویس و رامین، بر وجوه

 است.  

 له و سؤال تحقیقابیان مس .1-1

یک از آثار یچهبینامتنیت آن با  حالتابهاست و  قرارگرفتهی موردبررسعنوان اثری حماسی داستان سمک عیار، همواره به

غنایی فارسی بررسی نشده است و این پژوهش در پی پاسخ به این سؤال است که آیا این داستان با ویس و رامین که 

ی است؟ این مقاله درصدد ردیابی اشتراکات این دو اثر است و از بررسقابلای کاملاً غنایی است، از منظر بینامتنیت منظومه

 . کندایی داستان سمک تأکید میهای غنهمین رهگذر بر ویژگی

 اهداف و ضرورت تحقیق -2-1

و است  اثر بینامتنیت این دو تحلیل بر داستان سمک عیار و رامین و ویسمنظومۀ  تأثیرات دقیق شناخت پی در جستار این

هایی پژوهشهاست. توجه نکردن به نکات غنایی داستان سمک و نبود ها در جهان متنهدف اصلی آن، تشریح تعامل آن

باب نوع ادبی آن شده است. در  درزمینۀ ارتباط این داستان با آثار غنایی، سبب شناخت نادرست این اثر و قضاوت عجولانه در

این پژوهش، از میان آثار غنایی متعدد، بینامتینت سمک عیار با ویس و رامین موردبررسی قرار گرفت زیرا هردوی این آثار، در 

های متعدّدی اند و از همین منظر، شباهتگرفتهمانی خویش و در بستر فرهنگ ایران پیش از اسلام شکلبیرون از چارچوب ز

دارند. تأکید بر فرهنگی که آبشخور این آثار است و وجوه غنایی مغفول در داستان سمک، سبب شناخت بهتر این دو میراث 

 شود.ادبی می

 روش تحقیق -1-1

ها به روش کیفی است. ابتدا مروری بر منظومۀ ویس ای و تحلیل دادهدر این پژوهش گردآوری اطلاعات به روش کتابخانه

ها از گردد و وجوه مختلف آنبندی میها استخراج و طبقهگیرد و سپس اشتراکات آنو رامین و داستان سمک عیار صورت می

 شود. منظر بینامتنیت بررسی می

 قیقۀ تحپیشین -4-1

 دست در مقالات این دیگر، اثری با آن مشابهت بررسی ینۀدرزم لیکن شدهانجام بسیاری هایپژوهش رامین و ویس دربارۀ

که در این مقاله نویسنده هر دو اثر  (1002 عاملی،) «نظامی شیرین و خسرو و گرگانی فخرالدین رامین و ویس مقایسۀ: »است

 خالقی) «(ساسانی و پارتی ادبیات بر ایمقدمه) رامین و ویس و منیژه و بیژن»ها بررسی کرده است. در مقالۀ را از منظر ژانر آن

 و رامین و ویس هایمنظومه تطبیقی بررسی»در جستار  های تاریخی آثار توجه داشته است.نگارنده به ریشه (1037 مطلق،

در مقالۀ  نویسنده پیوندهای عشقی در ادبیات غنایی ایرانی و عربی را مقایسه کرده است. (1071 اوبهنگی،) «مجنون و لیلی

نامه با ویس و رامین مقایسه شده، تشابهات دو  های غنایی بهمنبخش (1071 رویانی،) «بهمن نامه و رامین و ویس تشابهات»

. است شده مقایسه ایسولت و تریستان و شیرین و خسرو مجنون، و لیلی با رامین، و ویس منظومۀ غالباً شده است.اثر استخراج

ها این اثر را از منظر یک از آناست که در مقدمۀ همین پژوهش ذکر شدند اما هیچ موجود هاییپژوهش نیز عیار سمک دربارۀ

 فرانسه و( عیار سمک) ایران در عاشقانه یهاقصه ییالگوکهن سهیمقا و تحلیل» مقالۀ در اند فقطبینامتنیت بررسی نکرده

 معمولاًمقایسه شده است،  ایسولت و با تریستان سمک داستان( 1074 همکاران، و یمحمد کاش(« )ایزولت و تریستان)

در  است. هقرارگرفتشود اما در این پژوهش، با سمک عیار موردبررسی تریستان و ایسولت با ویس و رامین مقایسه می
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 نخستین پژوهش این و نیست اثر دو بینامتنیت این بررسی یا و رامین و ویس از سمک داستان تأثیرپذیری از اثری ها،پژوهش

 . است زمینه این در گام

 معرفی آثار -2

 رامین و ویس -1-2

 امیر مداح و پنجم قرن شاعر گرگانی، اسعد فخرالدین از فارسی، عاشقانۀ هایمنظومه ترینکهن از یکی رامین و ویس

 پهلوی زبان به آن اصل که است اشکانی عهد در عاشقانه این اثر، داستانی. است( 411-427) سلجوقی بیک طغرل ابوطالب

 «شهرو» از مرو پادشاهشرح داستان چنین است:  .استگمارده  همت آن نظم به مردم اقبال به توجه با اسعد فخرالدین ،بوده

 شاه عقد به او را شد فرزند صاحب اگر که بندندمی پیمان اما پذیردنمی شهرو کند.می خواستگاری فرزند، اما صاحب زیبا زنی

 شاه» برادر رامین، سرپرستی که سپاردمی «خوزان» به نام ایدایه به را او و آوردمی دنیا به را «ویس» اینکه تا درآورد موبد

 به را شهرو ویس فرستد. از طرفی،می خراسان به را رامین و همدان به را ویس دایه، پس از مدتی، دارد. بر عهده نیز را «موبد

 اما کندمی ازدواج ویس با حوادثی طی و آوردمی یاد به را پیشین عهد موبد شاه اثنا این در. آورددرمی «ویرو» برادر خود، عقد

 خود، مشغول کودکی یبازهم و شاه برادر رامین، با و بنددمی موبد شاه بر را دایۀ جادوگرش، مردانگی کمک با ویس

 عاشق شده، دیار آن راهی رامین و دهدمی رامین به را ماه آباد فرمانروایی سازیچاره برای شاه آنکه تا دشومی یبازعشق

 آن نگارینامه که اینجاست و اوست دل در ویس عشق اما کنندمی ازدواج و شودمی گوراب در ، میزبانش«رفیدا» دختر ،«گل»

 دو صاحب و رسندمی وصال به رامین و ویس سرانجام. شودمی ریزیپی عاشقانه هاییسینامه نوده رسم و شودمی آغاز دو

 (1047)فخرالدین اسعد گرگانی،  .شوندمی جمشید و خورشید نام به فرزند

  عیار سمک -2-2

خورشید » عشق یعنی غنایی، محوری حول که( ق 111 تألیف) است عامیانه هایداستان ترینیقدیم از یکی عیار سمک

 این .شودمی روایت دلاورانه و پهلوانی حوادثی، دو این وصال درراه و است شدهنوشته «مه پری» چین، فغفور دختر به «شاه

 .شد چاپ اثر معرفی در «سمک شهر» نام به مکمل جلد یک و جلد پنج در خانلری ناتل پرویز اهتمام با 1040 سال در کتاب

( محجوب 221: 1010شمرد. )یوسفی، نویس ایرانی برمیغلامحسین یوسفی، فرامرز خداداد را ظاهراً نخستین داستان

های خلف خویش نویسی و ارزش هنری نیز بر داستانترین داستان موجود فارسی ازنظر اسلوب داستانقدیمی»نویسد: می

ترین و بلندترین ترین، قدیمیذوالفقاری نیز آن را معروف (174: 1013 محجوب،)«. برتری و مزیتی انکارناپذیر دارد

 ( 104: 1071دار فارسی خوانده است. )ذوالفقاری، های عامۀ منثور مکتوب تاریخداستان

 سمارق پادشاه دختر «گلنار» با، فرزند داشتن آرزوی در حلب، ولایت پادشاه ،«مرزبان شاه»که  است قرارینازا داستان

 شودمی سپری خورشید شاه کودکی روزگار. گذاردمی «خورشید» را او نام و شودمی پسری صاحب گلنار ازو  کندمی ازدواج

 و بیندمی را چین فغفور دختر ،«مه پری»طی اتفاقاتی  و کندمی جلب را او توجه یخر گور شکار حین در جوانی، دورۀ در و

 که فهمندمی انگشتری، مبهم خطوط یاز رو پیرمردی، ییباراهنما شود.می غیب داده، او به انگشتری دختر شود،یم عاشقش

 دوم و اول جلد .شودمی چین ولایت راهی ،«فرخ روز» خود، ناتنی برادر همراه به خورشید شاه و است چین اهل دختر آن

 سمک»هاست. ، فرزند آن«فرخ روز» زندگی داستان بعدی جلدهای و گرددمی مه پری به خورشید شاه وصال حول کتاب این

 به انقدر و دارد محوری نقشی و شودمی داستان وارد خورشید شاه یاری برای اول جلد میانۀ از که است پهلوانی ،«عیار
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هایی از داستان سمک عیار قسمت( 233: 1030نامد. )ابن خداداد، می «افروزعالم» را او شاه که کندمی خدمت خورشید شاه

 .ماندمی ناتمام داستان یت،درنهاشده است و هایی از آن از روایت ترکی تصحیحمفقودشده و بخش

 عیار سمک و رامین و ویس بینامتنیت بررسی -1

  عامیانه منشأ -1-1

 .است بوده از مسامرات و عامه ادب از برگرفته سراینده استناد به رامین و ویس منظومۀ

 خبرها اندر راویان گفت ز  سمرها اندر یافتم نوشته

 (01: 1047 اسعد گرگانی، فخرالدین)                                              

 :است آمده نیز منظومه انتهای در و

 گویمرسبوده  و خود سمر گردیم  خبرجوی بوده ما و گردیم خبر

 (104 همان:)                                          

 است: داشته توجه مردم عامۀ به آن سرایش در نیز اسعد فخرالدین

 فسانه بهر از فرو خوانند  میانه و عام مردم همیدون

 (27: همان)                                                

 به توجه با است. مردمفرهنگ  از خاسته و عامیانه داستانی عیار سمک ،اندداشته مردم شفاهی ادبیات در ریشه اثر دو هر

 رسدمی به نظر بزرگان و... شکار و تفریحنوع  خوردن، ی، سوگندنوش خوار داری،حکومت ، آئینایرانی اصیل هاینام وجود

 هایداستان از یکی عیار سمک». باشد شده مکتوب سلجوقیان دورۀ در سرانجام، بوده رایج مردم بین باستان زمان از داستان

 از را هاآن هریک گویانقصه و بوده فراغت اوقات در سرزمین این مردم نشاط و سرگرمی مایۀ هاقرن که است فارسی عامیانۀ

 خود فرزند یا شاگرد به را اجتماعی خدمت این سپس و کرده بازگو ده و شهر مردمان برای عمری و خودآموخته پدر یا استاد

 این در جامعه مختلف اقشار و خیزندبرمی عوام بین از قصه هایشخصیت( شش: 1032 خانلری، ناتل. )«انددرگذشته و سپرده

 در افروزعالم احوال که بداند تا خواهد که هر» شود.می دیده آن در مستقیماً نقالی از هایینشانه حتی و کنندمی آفرینینقش اثر

 بدهند، اندآمده حاضر که جمع بدین ندارد، توانایی یکی و بدهد زر دینار پنجاه یافت، نجات چگونه و رسید چه به حالت آن

 خورید،می خود ازآنچه به شکر حلوای صحنی یکیهر ندارید زر اگر. شد رستگار یا بماند محنت با سمک که بگویم من تا

 این جملات بیانگر عامیانه بودن آبشخور داستان است.  (111: 1030 ،ابن خداداد. )«بخورم نیز من تا بفرستید

 خورشید شاه نام -2-1

 اولین بار که« دوم مهرداد»در ویس و رامین نیز از  .است حلب پادشاه فرزند خورشید شاه، سمک، داستان اصلی قهرمان

 :است یاد شده خورشید با عنوان برگزید، خود برای را شاهان شاه لقب

 گرفته من نام خورشید وز و  گرفته دشمن مرا زن سویک ز

 (203: 1047 اسعد گرگانی، فخرالدین)                                                                            
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 سمک ارمن در شاه بر خورشید شاه پیروزی با امر این و شودمی پیروز کرده، حمله روم و کوچک آسیای به دوم مهرداد

   :رودمی سپاه آن جنگ به «رامین» و شودمی اشاره روم و ایران جنگ به رامین نیز و ویس درالبته  دارد ییسو هم عیار

 ویران کردند را آباد بسی  ایران سوی سپاهی آمد روم ز

 (204 همان:)                                          

 من خورشید شاه» آورد:سوم می جلد در کهچنان است، داشته باستان ایران به نگاهی نویسنده برای انتخاب این نام، اساساً

 تخمۀ از خورشید شاه معرفی( 77: 1030 ،ابن خداداد. )«دارد پادشاهی فر و فریدون تخمۀ از است طالع قوی و دولتصاحب

، نام رامین و ویس در خورشید نام است.کرده  نمایان ازپیشیشب را باستان ایران با داستان هایریشه تنیدگیهمدر فریدون

 .شوندمی جمشید و خورشید هاینام به فرزند دو صاحب هاآن ،فرزندشان نیز هست

 دو خسرو نامشان خورشید و جمشید

 خورشید  به   دادش    خاوران  زمین 

 جهان در فر هر دو بسته اومید 

 زمین باختر دادش به جمشید

 (120 :1047 اسعد گرگانی، فخرالدین)                                                 

 دایه منفی نقش -1-1

 داستانی هایمنظومه تمامی در» برخی زعمبه. است عامیانه هایداستان اکثر در مهم بسیار هایشخصیت از یکی دایه

 دارند هامنظومه گونهینا در را مهمی نقش که گمنام و فرعی هایشخصیت و قهرمانان از یکی پارسی ادب غنایی و عاشقانه

شخصیت دایه در ادبیات فارسی دچار تطور فراوانی شده است هرچند معمولاً جنبۀ  (30: 1011 محمدی،. )«هستند هایهدا

 و ویس دراو . است گریبفر و جادو محتاله، منفی، دایه شخصیت عیار سمک و رامین و ویس در مثبت و دلسوزانه دارد اما

 .شودمی رامین با ویس رابطۀ ساززمینه و بنددمی ویس بر را موبد شاه مردانگی رامین،

    شد ستاندل ویس پیش دایه چو

 بپیراست   فریبنده   های  خنس

 شد نهان بد و بدگمان جادو چو 

 بیاراست  نیرنگش به  و دستان به

    (101: 1047 اسعد گرگانی، فخرالدین)                                             

 خواهدیم او از که دایه جواب در ویس سخنان از یکی و شودمی برقرار ویس و دایه میان پر چالش و دوطرفه گفتگویی 

 :است چنینینا کند برقرار رابطه رامین با و کند خیانت

 یکرپماه ویس  داد  جوابش 

 دید بد کرد بد او که هر ولیکن

 پسندم بد را خویشتن من چرا... 

 بر آورد بخت همه بد و نیک که 

 دید صد و کرد بد یک که مردم بسا

 بندم   بخت   بر  بدی  زان    بهانه

 (107-101 همان:)                                                         

 دین و دانش خدای سانی هر به

 را    آسمان     خدای    نیازارم

 رامین و خوزانی دیوان از به 

 را جاودان  بهشت  بفروشم  نه

 (143 همان:)                                                     

 هایش است،فریبکاری و فتانه زبان او جادوی اصلی و است دانسخن بسیار ویس دایۀ البته
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 دستان و رنگ و فریب بسیاری به  پنهان دایه را مرو بیاورده

 (114 همان:)                                                                                   

ندوشن دایۀ ویس را چنین کند که باوجود داشتن همسر به رامین مایل شود. اسلامی دهد و کاری میاو ویس را فریب می

 سرشار لذتی مونیکان موبد دادن یبفر و رامین و ویس ناروای پیوند از گویی که کندمی عمل یاگونهبه او»کند: وصف می

 بگذارد، کنار را عقل که نیست کسی ویس وگرنه دارد، فکری سلطۀ ویس بر دایه( 01: 1043 ندوشن، اسلامی) «بردمی

 رامین به را گیتی دو هر بداده  دینیب و شرمیب دایۀ بهر ز

 (143: 1047 اسعد گرگانی، فخرالدین)                                                                            

 زمام که است منفعل اش، شخصیتیدایه بودنزنده زمان تا مه پری که گونههمان است، دایه یرتحت تأث شدتبه ویس

 ازدواج راه سر بر جدی مانعی مه پری دایۀ دهد.حتی به حرف پدرش، فغفور چین، گوش نمی و است دایه دست در کارهایش

 به خورشید شاه اصلی دشمن است، جادو و گریحیله مختلف هایراه به تمسک حال در دائماً  که او اوست. خوشبختی و

دانم که احوال شنیده باشی که این سخن فاش است »گوید: رود. فغفور چین در جواب خواستگاری خورشید شاه میمی شمار

اند و از عهدۀ کار او به زاده به خواستاری او آمدهویک پادشهیستبکه من چگونه در دست دایۀ جادو عاجزم. تا به این غایت 

اگر تو ]را[ مراد است که بنشینی تا دایۀ جادو بمیرد و دختر در کنار تو  اند ...کارکردهدر نتوانستند آمدن و سر در سر این 

 بد یبدخو روی بد بدشکل دایۀ» کند.می وصف اوصاف بدترین بااین دایه را  داستان نویسندۀ (24: 1032، ابن خداداد«. )کنم

 این دست از»: گویدمی و شودمی خرم شاه کشد،می را او سمک که یزمانحتی  و( 21 مان:ه) «درآمد سخن به بد فعل بوی

 جادوگر بودن صفت ثابت این دایه است.  (07 همان:. )«برستم جادو

 نگارینامه -4-1

 در» .گرددبرمی هخامنشیان دوران به ایران در نگارینامه سابقۀ. شوندمی محسوب فارسی نثر مهم انواع ازها یکی نامه

 و نمود( کوروش مادری جد) آستیاک با جنگ به تشویق را او و نوشت یانامه کوروش به هار پاک: است آمده هردوت تاریخ

 در یرساننامه و کرد پنهان خرگوشی شکم در را آن هار پاک برسد، پارس به و بگذرد ماد قلمرو از یآسانبه نامه اینکه برای

 هک - اورشلیم بنای بازسازی بر مبنی کوروش از فرمانی و نامه تورات، در. برساند کوروش به را آن توانست شکارچی لباس

 پهلوی زبان به که اثری ترینقدیم» البته (34: 1001 ،زاده یمهد«. )است شده ذکر -د بو شدهیرانو کلدانی نصر بنوکد یلهوسبه

 فارسی ادبیات تاکنون دوران آن از و( 111 :1072 رمضانی،. )«است نویسی نامهیینآ کوچک رسالۀ آمدهدستبه ترسل فن در

 و منشآت ،قرارگرفته موردتوجه هاپژوهش در آنچه معمولاً است لیکن بوده متعدد موضوعات رد نگارینامه هنر بروز عرصۀ

 قرار یانمنظومه سرا سایر سرمشق که امری دارد، عاشقانه نگارینامه که است آثاری نخستین از رامین و ویس .است سلطانیات

 اسعد گرگانی، فخرالدین. )است آمده منظومه در هاآن شرح که شودمی ردوبدل رامین و ویس بین نامهده ،فراق ایام در. گرفت

  :سوزوگداز از سرشار هایینامه کند،مینگاری نامه به شود شروعرامین بیمار می فراق از ویس وقتی( 010-407: 1047

 گشته گنجورمنم گنج وفا را 

 یکی بر تو دهم در نامه سوگند

 جفت بودیم هم  با  آنکه   حق به 

 تویی دست جفا را گشته دستور 

 به حق دوستی و مهر و پیوند

        (017)همان:     گفت بودیمبه حق آنکه ما هم
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 -نامه  گونۀ به توجه است نظر مطمح جستار این در آنچه اما شودمی آغاز منظومه همین با پارسی ادب در ییسرا نامهده 

 سمک درالبته  شودمی دیده نیز عیار سمک در که امری هاست،نگارینامه شرح رامین، و ویس از عظیمی بخش است. نگاری

 ولایات شاهان وزیر، و شاه از اعم مختلف افراد که هایینامه لیکن نیست معشوق و عاشق ارتباط ها الزاماًنامه محتوای عیار

است.  نکرده بسنده هاذکر مختصر آن به نویسنده و شدهداده شرح کامل طوربه نویسندمی... و عیاران یکدیگر، به مختلف

 مضامین متضمن در سمک عیار، ذکرشدههای نامه از برخی اثر است. دو ایناز عناصر اصلی پیکرۀ  نگاری یکیطورکلی، نامهبه

 من از نامه این» کند:می شکوهچنین این شاه ارمن به چین فغفور اینامه در مثلاً. است... و تقاضا مدح، شکوائیه، از اعم غنایی

ابن ) «کیست؟ از و چیست از ما عداوت و کینه که بدانیم که خواهیممی ما. ماچین ولایت پادشاه ارمن شاه به شاهم فغفور که

 که من از نامه این» شود،می جویا چین فغفور از را خود پسر احوال مرزبان شاه دردناک، اینامه در یا و (11: 1032 ،خداداد

 فرزند دیدار از و دور دل کام از رنجور، جان به چشیده، فراغ و سوختهدل و غمناک و دردمند حلب، پادشاه مرزبان شاهم

 و پسندیده، هنر و فضل و باعقل و کامران و آرایجهان است، دلبندی بلکه فرزندی، نه است، فرزندی را ما که بدانی...  مهجور

قیمتی ها غالباً مفصل و حاوی اطلاعات ذیاین نامه( 132 همان:) «آدمبنی از ینامدار و عالم، نام گستر و نظیر،بی مردی در

 ها و... هستند.برای شناخت فرهنگ مردم، سبک زندگی آن

 زنان آفرینینقش -1-1

 زنان خصایص از ...و گستاخی شجاعت، عمل، قدرت دارند. آزادی، کنشگر و فعال هاییشخصیت رامین و ویس در زنان

 عادات آنکه از بیش داستان، زنان پردازیشخصیت در گرگانی اسعد فخرالدین که رسدمی نظر به»است.  رامین و ویس در

 (127: 1017 ،آرامشاد ) «است بوده اثر اصل پارتی روح حفظ به متعهد بدارد، دخیل را خود عصر اجتماعی شرایط و ذهنی

 که تصویری شود.می دیده نیز عیار سمک در امری که ،نیست اسلامی دوران خصایص نامبرده، متناسب با شرایط زنان در زیرا

 فرهنگ در ریشه امر این و هستند کنشگر بسیار اثر این در زنان نیست، سلجوقی دورۀ با مطابق ،شدهارائه کتاب این در زن از

 سمک در دارند اما تریزنان حضور کمرنگ و است مردان عهدۀ بر هاآفرینینقش غالب حماسی، آثار در .دارد اثر این باستانی

 ،«شروانه» مانند: هایی منفیکنند. زنان در این اثر هم نقشآفرینی میوضوح در جامعه نقشحضوری فعال دارند و به زنان عیار،

 با زنانِ مثبت در این اثر. و... « سرخ ورد»، «افزاروح» ،«لالاصالح» مانند: بتیمث هاینقش هم مه پری، دارند و جادوگر دایۀ

 هاسال که فردی ،«مهرویه» شوند؛ مثلاًساز کنشگری مردان میو حتی زمینه دهندمی یاری را ایشان کنند ومی گفتگو قهرمانان

( 11: 1032 ،ابن خداداد) «سامانه او نام و یکومحضر،ن و پارسا سخت داشت زنی» آنکه سبببه  است، بوده ینباشمشغول به 

هرچند در سمک عیار و نکتۀ مهم آن است که  .دهدمی نجات ضعف و جراحات از را سمک زن او و کندمی یاری را عیاران

. است نکرده جلوه نماد یک در این آثار، صرفاً در زن بودن اما کنشگر ویس و رامین، برخی زنان بر سایرین تفوق دارند

 او بدن بر قرون ماورای از است؛ عصب و رگ و گوشت دارای دیگری زن هر از بیشتر فارسی ادبیات ویس در»هرچند 

 او برای موبد شاه وقتی که است جسور قدرآن و( 71: 1004 ندوشن، اسلامی. )«شنید را او دل هایتپش و سود دست توانیم

 :دهدمی پاسخ گستاخانه چنین گوید،می مرو هایزیبایی از

 آباد مرو شاها گفت را مرو

 ناکام به نهادستم دل اینجا من

 نبودی را رامین دیدار اگر

 یگاهوبگاه رامین روی بینم چو

 بیابان او بی بود گلستانم

 باد مر تو را بد ور نیک است اگر 

 دام در افتاده گوروار هستم که

 شنودی گیهان آن از ویس نام تو

 ماه چه و جای باشد مرو چه مرا

 گلستان او با بود بیابانم
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 آرمیدی او با نه دل گر مرا

 پرستممی رامین  بهر از  را  تو

 ندیدی زنده مرا اکنون تا تو

 بستم مهریب  آن  مهر  در  دل که

 (101-100: 1047 اسعد گرگانی، فخرالدین)                                             

اراده عیار با سمک در زنان که گونههمان نیستند، قدرت کم و منفعل نیز... و دایه شهرو، مانند این منظومه،دیگر  زنان لیکن

 سمک و او بین و ندارد ابا کاری هیچ انجام از «ورد سرخ» است، شجاع بسیار عیار زیباروی زن ،«روزافزون» و جسورند.

 مثلاً کند.می جوییچاره مشکلات فعالانه، در و دهدمی یاری را سمک مه پری گاهی خود حتی دهد،می رخ عاشقانه ماجرایی

کرده و مقدار صد من دختر شاه چهارصد من نان ترتیب کرد و چهارده گوسفند بریان» اند،در قسمتی که عیاران گیر افتاده

خانه برد. مه پری گفت ای  انحلوا. لالاصالح را بفرمود تا جمله به باغ آوردند و مهرویه برگرفت با چند کس دیگر و بد

 (02: 1032 ابن خداداد،) «.بر، تا وقت بیرون آمدن ایشان باشددهم، تو پیش ایشان میمهرویه، هر شب برین قاعده ترتیب می

 که بگوی را پدرم»: گویدمی و تازدمی او به تندی با شود، ارمن شاه عروس خواهدمی وی از که وزیر مهران مقابل درمه پری 

خلاف خیلی از آثار اثر، بر دو این در زن سیمایبنابراین ( 07 همان:) «مده شوهر دو به دختر و کنمی کردن بایدمی جنگ اگر

شناسی رویکرد تفاوت برای بررسی الگوهای زبانی، از مطالعات زبان. نیست حذفقابل و منفعل، تزئینی سیمایی ها،معاصر آن

توجه به تزئینات و اثاثیۀ »فرهنگی نشئت گرفت. مثلاً  های میاندربارۀ سوءبرداشت )Gumperz :۱۹۸۲اجتماعی گامپرز )

( متناظر با 131: 1071)زارعی فرد و همکاران، « های سنتی زنان استخانه، ظرایف، آشپزی و طعم غذا و بویایی که از ویژگی

شود. بررسی زبان زنانه در این آثار، پژوهشی مجزا هایی از آن در شاکلۀ هر دو اثر دیده میرویکرد تفاوت است و نشانه

 شود: طلبد لیکن در این مجال به ذکر یک مثال بسنده میمی

 ها پوشید شهوارپس او را جام

 به نقش لعل در وی بافته زر

 گون و لعل دستارقبای لاله 

 بیدل و رخسار دلبر  چو روی
 (131-131: 1047)فخرالدین اسعد گرگانی،                                           

سمک عیار نیز سرشار است از توجه به جزئیات و ذکر تصاویر زنانه، مثلاً زیبایی معشوق با جزئیات آشپزی وصف شده 

 ( 1: 1032)ابن خداداد، «. شکمی چون آرد منده که به حریر بیزی و به روغن بادام بسرشی»است: 

 خنیاگری و موسیقی ویژۀ نقش -1-1

 این سرگرمی برای اشراف، طبقۀ از افراد بسیاری که است بوده نیک چنان باستان، ایرانیان نزد ایغیرحرفه خنیاگری سنت»

 و ویس و طوس خردمند شاهنامه و زریران یادگار چون آثاری در شاهزادگان آوازخوانی و نوازیچنگ. دادندمی انجام را کار

 در موسیقی (114-110: 1071 همکاران، و رحیمی. )«است بوده موسیقی و شعر به هنردوستان مندیعلاقه گویای رامین،

 او که است معتقد موبد و است موسیقی اهل بسیار رامین آیدبرمی موبد کلام از که طورآن. دارد محوری نقش رامین و ویس

 ندارد، هنری مطربی جزبه

 دیدی چه رامین از تو تا بگویی

 گنجور مرد دارد چه در گنجش به

 بسازد  طنبوری  که  داند   همین

 یدیبرگز کس هر ز را او چرا 

 طنبور و چنگ و سرود و رود جزبه

 نوازد   دستانی   و   راهی    او  بر

 (102: 1047اسعد گرگانی،  )فخرالدین                                             
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 است. رامین ملازم و دارد رنگ موسیقی نیز اثر طول در

 بر در چنگ گاهی و طنبور گهی  دلبر رامین او پیش نشسته

 (211)همان:                                                     

 :است شدهیف توصچنین ینانوازی چنگ در رامین تبحر

 چنگ بنواختی گهیگه رامین چو

 بگفتی خوش سرود خود حال به

 سنگ آمدی آب سر بر شادی ز 

 شکفتی  گل  مثل  ویس  روی که

 (217 )همان:                                                             

که تبحر خورشید شاه در نوازندگی، سبب دلدادگی مه پری  گونههمانکند تر مینوازی رامین، ویس را عاشقچنگ

 میل او به ،کیست او بداند آنکه بدون مه پری و شودمی پریمه  مطرب «افروزدل» جعلی نام با خورشید شاه شود؛ مدتیمی

 در ماده و نر ابریشمین بندهای و گرفته ختایی اطلس در کنارها و بیاورد رومی کتان از ایکیسه و رفت کنیزک»کند، می پیدا

 عود از بربطی و بگشاد را آن یدمروار و لعل هایتکمه و طلی بندهای آورد بیرون دیگر ایکیسه و بگشاد را آن انداخته، هم

 را آن افزاروح. ساخته سفید صندل از آن هایمیخ و کرده مرصع جوهر به را او دستۀ و کرده منقش آبنوس و عاج از و قماری

 کنیزک ای که کرد اشارت. بخورد ایپیاله بپرداخت آن از چون... داد ساز و گرفت مالیدن او یهاگوش و نهاد برکنار

 و آوردمی را موسیقی آلات کیبهیک کنیزک (21: 1032ابن خداداد، ) «بیاور را نوازمردم فرتوت آن و بیاور را افروزمجلس

 پردۀ و[ کرد] اثر سر در باده[ را] شاهزاده» است، ماهرتر نیز او از حتی خورشید شاه اما نوازدمی رباهوش طرزی به افزاروح

 مقامی در عاشقانه بنوازشی و گرفت کنار در و[ خواست] اجازت. برگیرد رود طرب که کرد هوس و برگرفت پیش از خجلت

 و حسن و ساز و آواز این وجود با که شماست از جوان این که بپرسید و فروماند عقل را افزاروح کهچنان. بنواخت سوزناک

 خاطرۀ خوش ایام فراق است؛ شاه،خورشید ماهرانۀ  نوازندگی (27)همان: « حاجت؟ چه ما غیر و ما به اوست با که اصول

 به را خورشید شاه افزایروح که کردمی روزگار آن یاد و کردمی خوش سماع و مطرب، افزایروح با بود نشسته دختر شاه»

 (.01 همان:) «مه پری دل در شدمی زیادت خورشید شاه عشق و آورد مه پری پیش حیلت

 سوگندها -7-1

معنای گوگرد  در اوستا به )saokenta(سوگند » .است اسلام از قبل غالباً به سیاق فرهنگ در این دو اثر، سوگند و قسم

معنای دارای گوگرد در وندیداد  )سوگند ونت( به )saokenta-vantصورت )معنای دارنده به ( بهvantاست که با پسوند )

خوراندند و از روی اثر کاررفته و آن آب آمیخته به گوگردی بوده است که به تجویز وندیداد در ایران باستان به متهمان میبه

 اسلام، سوگند خوردن امر بسیار( در فرهنگ پیش از 00: 1013)حسنی، «. کردندتقصیر بودن متهم را تعیین میآن مقصر یا بی

 شناخته اجتماعی و اخلاقی مذهبی، اصلی عنوانبه ییهندواروپا جوامع در دور بسیار هایگذشته از پیمان و عهد»مهمی است، 

توان به از نوع سوگندها می (121: 1004 هینلز،. )«دانستندمی پیمان سرزمین را خود کشور باستان ایرانیان. است شدهمی

دهند. در آثار دورۀ اسلامی، هایش قسم میهای جامعه پی برد زیرا هنگام سوگند دادن، فرد را به علایق و ارزشارزش

داستان  در سوگندهاشود اما گیرند و قسم به کتاب مقدس، بزرگان دین، اماکن مذهبی و... رایج میسوگندها شکلی اسلامی می

 و ماه و مهر به آن پی در و است کردگار دادار یزدان یاد به همیشه کتاب سوگندهای»نیستند و  اسلامی دوران به سیاق سمک

 از پیش فرهنگ از متأثر آثار سایر و شاهنامه مانندیعنی ( 10-12: 1034 خانلری،. )«اخترهفت به یا پازند و زند و نار و نور

 امر این اماشود دیده می نیز کریم قرآن در اجرام این به سوگند البته اثر معمول استدر این  نیز سماوی اجرام بر سوگند، اسلام
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 به خوردن سوگند شاهد رامین و ویس در .نیست متداول اجرام آسمانی به سوگند هاآن بین در و نشد مسلمانان فرهنگ وارد

 و ماه و جهان یزدان به» است، زمینیرانا فرهنگ در امور این اهمیت شدت بیانگر امر این و هستیم دانش نیز و فرهنگ

 به سوگند عیار، سمک مانند اثر این در( 041: 1047 اسعد گرگانی، فخرالدین) «.امید و فرهنگ و دانش و دین به/خورشید

 است: متداول نیز... و ماه و مهر و آتش

 سوگند خورد رامین آزاده نخست

 خورشید تابنده و روشن ماه به

 یزدان دین  با  نمک با  و  نان  به

 خداوند را گیتی کاوست یزدان به 

 ناهید پاک و مشتری فرخ به

 دانسخن   جان  و  آتش روشن  به

 (134)همان:                                                      

های اخلاقی مانند فرهنگ، ارزشهای فراوانی از سوگند به دادار، کردگار، اجرام سماوی، مظاهر تمدن و در این آثار نمونه

افتد و وفادار ماندن بر سوگند، کردن برای امور مهم و حیاتی اتفاق می دوستی و مهر و... وجود دارد و معمولاً سوگند یاد

 ارزشی جدی است.

 نتیجه -4

ها دارند و در این پژوهش برخی از نکات منظومۀ ویس و رامین و داستان سمک عیار تعاملی تنگاتنگ در جهان متن

های حکومتی تدوین شدند گیریبرجستۀ این دو اثر از منظر بینامتنیت تحلیل شد. این آثار در عهد اسلامی و در سایۀ سخت

هاست؛ ها بارز است. موضوع دیگر سرچشمۀ عامیانۀ آنی آنهردور در پیکرۀ اما ریشه در فرهنگ ایران باستان دارند و این ام

ها را ثبت و ضبط کرده، تا زمانی که کاتب و ناظم، آن شدهحفظسینه بهینهسنقل مردم بوده است و  سال یانسالها این قصه

نام خورشید  الگوبرداری کرده است. ویس و رامین موردتوجه نویسندۀ داستان سمک بوده و نویسنده از آنپرورانیده است. 

نگاری دارند. گونۀ نامه ازنظرای شاه پیش از داستان سمک در ویس و رامین آمده است. هر دو اثر جایگاه ویژه

ها شخصیتی منفی، اثرگذار و پردازی زن در عصر اسلامی است. دایه در آنها، متفاوت با شخصیتپردازی زنان در آنشخصیت

سوگندها  نوع ها بیشتر شبیه آثار پیش از اسلام است تا دورۀ اسلامی وها و توجه به موسیقی در آنکر خنیاگریکنشگر است. ذ

 و موردبحث یل در این جستارتفصبهنیز یادآور سوگندهای شاهنامه و دیگر آثار مربوط به ایران باستان است و همۀ این موارد 

 بحث مثلاً گنجید،نمی مجال این که در است یبررسقابل اثر دو این در دیگری یناز منظر بینامتنیت، مضام. گرفت قرار بررسی

 ویس بر اشمردانگی و شودمی طلسم موبد شاه دایه، مکر با رامین، و ویس در دارد؛ وجود یطورجدبهاثر  دو هر در جادو

. توجه به قضا و قدر، نحوۀ نیست ازدواج به مه پری قادر دایه، نیز به علت جادوگریِ سمک در داستان و شودمی بسته

بحث در این آثار هستند البته بررسی بینامتنیت این آثار دشوار بود حکمرانی پارتی، جنگ با سپاه روم و... از دیگر نکات قابل

مولاً زیرا نکات افتراقشان نیز برجسته است، ویس و رامین به نظم و سمک به نثر است، اولی اثری غنایی است و دومی مع

ها، نکاتی را از منظر متنی و نگرشی متفاوت به جهان متن شود اما این پژوهش با دیدی فراحماسی و پهلوانی قلمداد می

یک تحلیل کرد. در این جستار سمک عیار از منظری جدید موردمطالعه قرار گرفت و بر نکات غنایی بهبینامتنیت ذکر و یک

 این اثر تأکید بیشتری شد. 

 منابع .1
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 .آگاه: تهران ،1 چ ،1 ج ،خانلری ناتل پرویز تصحیح و مقدمه ، باعیار سمک (،1032) ،ارجّانی، فرامرز بن خداداد بن عبدالله الکاتب
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